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Megjelenik minden va-
sárnap. Előfizetési ára 
negyedévre belföldön 15 
Dinár, külföldié 18 Din. 
Amierikóba 20 Din. Hir-
detési ár • cm.-ként: 
szövegközt és nyilttér 
1 50 Dinár, rendes 1.— 
Din., apróhirdetés 0*70 
Din. és az illeték. Több-

szörinél engedmény. 

V I I . Évf. M u p s k a S o b o t a , &s28. m á r c i u s 4> 10. Szám. 

V.-ib Atyádat és anyádat tiszteljed. 
Mindenki tudja, hogy ez Is-

ten parancsa, de nagyon kevesen 
vannak azok, akik ezt betartják. 

Az az újság, amelyik helye-
sen akarja betölteni hivatását, ma 
már kénytelen, talán nem egé-
szen ügykörébe tartozó, úgyne-
vezett erkölcsi, vallási tételek 
mibenlétéről is néha tárgyalni, 
mert hisz modern időket élünk 
és állítólag haladunk. Mi minden-
esetre a haladás ügyét akarjuk 
szolgálni azzal, ha Isten 4.-ik 
parancsáról lényegileg akarunk 
írni. Magáról a parancsról csak 
keveset akarunk beszélni, mert 
hiszen ezt mindenki ismeri. Ott, 
kell tehát kezdeni, hogy mint 
minden téreh, ezen a téren is 
tökéletlenek vagyunk. A paran-
esokttUsemmibe se vesszük. Em-
berek vagyunk! És „nincsenem-
ber hiba nélkül* még a népies 
közmondás szerint is. Régen még 
tökéletlenebbek voltunk a Krisz-
tusi kultura előtt, mert hiszén Ő, 
mondta : „Legyetek tökélyesok, 
mint menpyei Atyátok, aki en-
gedi a napáit fölkelni a jók és 
gonoszok fölött!" (Igy értjük 
meg a nemes Isteni gesztust is: 
a bűnbocsánatot) Magunkban 
keressük tehát a hibát, Irt sok 
tekintetben, fogyatékosak, erény-
telenek, tehát tökéletlenek va-
gyunk. De ez nem jelenti azt, 
hogy a modern ember egyúton 
haladjon a főikent, hivatásokkal, 
akik csak prédikálnak. Tudjuk, 
hogy mennyi ezerszer hangoz-
tatták, hogy „'bűnösek" és „er-
kölcstelenek" vagyunk, és talán 
nem túlozok, ha szerényen meg-
jegyzem, hogy eredménytelenül. 
Nem mondom, hogy nem a jó 
szándék vezeti őket, de hiszen a 
gyakorlat mutatja, hogy a cél 
messze elszalad előttük. A mo-
dern embernek itt gondolkodóba 
kell esni, és más módot keresni, 
a cél elérésére. Térjünk vissza 
tárgyunkhoz. E fogadtuk a tételt, 
hogy íöké:etlenek vagyunk, akkor 
el kell fogadnunk azt is, hogy a 
tökéletlenség a gyarlóságnak, 
szülő anyja. Mi az első teendőnk 
tehát? Igyekezzünk, a tökélete-
sedés felé haladni I Igen ám, de 
előáll a nehéz kérdés: melyek 
azok az utak, melyek a tökélete-

sedéshez vezetnek? Rejtett útak 
ezek, mert, ha ismeretesek vol-
nának a legnagyobb könyűség-
gel rájuk léphetnénk. (De nem 
tartoznak a világtitkok közé.) 
Hátra van még egy kérdésünk, 
hogy a | fentiekre megfelelhes-
sünk. Bennünk van-e a töVéletese-
dés útja vagy rajtunk kivül áll-e? 

Nem akarok bölcsészeti rend-
szereket idézni, mert ehoz, itt, 
nincs hely. Mrgfiróbáljuk észsze-
rű gondolat levezetés alapján a 
rejtély nyitját megtalálni. Egysze-
rűen igy szó'unk : Ha bennünk 
van a tökéletlenség is mérve, a 
a roszra való hajlam; akkor ben-
nünk kel? hogy legyen, a tökéle-
sedés felé vezető út is: a jóra 
való hajlam is. Ez szerint a tö-

kéletesedés útja bennük van. 
Bennünk van mint természeti tör-
vény. Ha már igy megtaláltuk a 
keresett útat azt kellene monda-
nunk ; csak rá kell lépnünk és rajta 
haladnunk. Ám a természettörvé-
nyek, vastörvények nehezen hajlít-
hatók. De a természettörvények út-
jával párirányossn halad a fejlő-
dés útja. Ezen kell tehát halad-
nunk. Tulajdonképen ezen hala-
dunk is. Az ember, a társadalom 
és minden orgánikus élet ezen 
az úton halad a cél felé, a töké-
letesedés felé. Jobb tehát elvont 
dogmák helyett, igazat mondani. 
Az ember, vagy akár a búzaszem 
le sem térhet erről az útról. De 
nem kívánhatjuk a ma elvetett 
búzaszemtől, hogy holnap már 
virágozzon és holnapután magot 
teremjen, mert a természet nem 
Ismer ugrásokat, hanem csak fo-
kozatos fejlődést: de ugyanakkor 
hiába kivánnók, a már kikelt bú-
zaszemtől, hogy ne zöldüljön, ne 
növekedjék, ne virágozzon, és 
ne teremjen: másszóval a tökéle-
tesedés felé ne haladjon. 

Nézzük mit csinál a gazda 
a búzaszemmel ? Prédikál neki, 
hogy keljen ki ? Nem, hanem 
fejlődésének útját egyengeti. Mű-
veli a földet, irtja a giz gazt. 
Fölszántja a földet, trágyát hord 
rája stb, A jó gazdai tehát nem 
prédikál, hanem h ilad a fejlődés 
rendjév 1 amikor dolgozik, mert ha 
bogáncsos ugarba vetné a búzá-
ját, ha ki is kelne, nem lenne 

tökéletes. Mit csináljunk tehát a 
gyarló emberi lelkekkel, akik nem 
tartják meg a parancsokat és 
nem tisztelik szülőiket? Prédi-
káljunk nekik ? Nem volna-e jobb 
művelni a lelkeket, mint a jó 
gazda a földet, de nem dogmák-
kal, hanem tudományos igazsá-
ságokkal? Tagadhadjuk-e a pré-
d i k á c i ó k eredménytelenségét? 
Nem-e láttuk, hogy koronás fők 
gyilkoltatták meg saját szülőiket, 
hogy az egyszerű alsóbbrendű 
emberekről ne is beszéljünk, kik 
közül, nem egy gyilkoltatta meg 
saját szülőit, hogy minél előbb 
„gazda" lehessen ? Folytassam-e 
tovább? Mondjam-e azt, hogy a 
mai generáció fiataljai, legtöbb-
nyíre gúnyt űznek öreg szülőik-
ből ? Nem mondok vele semtni 
újat, tehát nem is folytatom. Ha-
nem mint a jó garda elvetem az 
igazság; magjait és ezt mondom : 

Ez a rnai társadalom tele 
van miazmás nyavalyákkal 1 Eb-

a társadalomban a vallás 
erkölcs megbukott! Ebben a tár-
sadalomban az Isten másik 9 
parancsára is fütyülnek! Ebben a 

társadalomban minden tisztelen-
dő, erénynek, jónak, igaznak már 
rég megkondították a halál ha-
rangját! Ebben a társadalom-
ban a pásztor, hátúiról megy 
be a juhólba, nem az ajtón 1 
Ez a társadalom útat, kaput nyit, 
minden gonoszságnak: mert fun-
damentuma az Önzés! Alappillére 
a kizsákmányolás! A tökélete-
sedés legnagyobb akadálya tehát 
a mai társadalom fónák berende-
zésében rejtik. Várhatjuk-e tehát,, 
hogy a vérengző farkasból szelid 
bárány legyen? Várhatjuk-e te-
hát, hogy a szülők iránti tiszte-
letlenség, csalások, lopások, gyil-
kosságok, embertől való emberi 
kiszákmányoiás és egyéb em-
berteJenségek Csimborásszója, 
szelid prédikációk hatására, sze-
lid lankává, kicsi dombbá ala-
kuljon át? Várhatunk-e romlott 
társadalom, romlott neveltjeitől, a 
szülők — vagy öregek iránti 
tiszteletet ? • 

Ha majd ez a társadalom 
elpusztul: mert el kell pusztulnia, 
akkor helyébe egy tökéletesebb 
lép, és akkor Isten minden pa-
rancsának elég fog tétetni. SAS. 

POLITIKAI ÉLET. 
A szentgotthárdi ügyből 

kifolyólag a Magyar Állam 
Vasutak megkeresték az osztrák 
vasutat, hogy a szállítmányt ve-
gyék vissza. Ezt az osztrákok 
megtagadták. A magyarok azután 
az olaszokat keresték meg, azzal, 
hogy a veronai állomásfőnök 
nyomozza ki a feladót, hogy a 
szállítmányt vegye vissza. Erre 
sem jelentkezett senki sem. Mire 
a MÁV. elhatározta, hogy a szál-
lítmányt elárverezteti. Á honvé-
delmi minisztérium az árverést 
jóváhagyta, azzal hogy a szál-
lítmányt értékesítése előtt hadi 
anyag jellegétől fosszák meg. 

A magyar kormánynak ezen 
intézkedése Genfben nagy meg-
ütközést keltett, hogy nem várta 
be a Népszövetség döntéséi s 
ezért a kisantant államok a már 
beadott jegyzéküket ki akarják bő-
vít.ni, hogy nagyobb vizsgálatot 
követelnek állítólagos elöbbani 
fegyverszállítások és csempészé-
sek miatt is. 

A francia és a csehszlovák 
újságok erélyesen támadják Ma-
gyarországot s csudál koznak, hogy 
Cseng Lo, a kínai delegált, a 
tanács ez idei elnöke nem lépett 
erélyesen közbe. Más lapok el-
lenben nem tarják valószínűnek, 
hogy a Népszövetség tanácsa 
szigorú vizsgálatot rendelne el, 
tekintettel a brit kormánynak 
Olaszország iránt való hajlandó-
ságára, nem akar ebből az ügy-
ből nagy dolgot csinálni. 

A népszövetség közbenjárá-
sára a magyar miniszterelnök el-
rendelte, hogy az eladott szállít-
mány, melyet egy magyar keres-
kedő vett meg, egyenlőre ne le-
gyen elszállítható, hanem újabb 
intézkedésig maradjon a helszinén. 
Az esetből még nemzetközi bo-
nyodalom is lehet Franciaország 
erőszakossága miatt. 

Ausz t r i a és Oiazország. 
Az osztrák parlamentben sú-

lyos támadások hangzottak el 
Olaszország ellen, a déltiroli né-



met lakosság szenvedései és üldözteté-
se miatt amit az olaszoktól kell el-
szenvedniük. Kolb tiroli keresztény-
szocialista képviselő az egész világ 
figyelmét felhívta ezekre a tarhetetlen 
állapotokra. Még két tiroli képviselő 
szólalt fel, azután Seipel kancellár be-
szédében jelezte, hogy ezekről a dol-
gokról alig lehet higgadt megfontolás-
sal tárgyalni, mert ez szívbeli ügy. 
A kisebbségi kérdés, — melyet a bé-
keszerződés szabályozott ugyan — még 
ma is elég bonyolult és zavaros, s ez 
nem csak Ausztriának, henem egész 
Európának egyik főfontossági ügye. 
A népszövetségi ülésen lesz alkalma 
erről az ügyről behatóbban szólani. 
Beszéde későbbi folyamán alkalmilag 
első izben nyilatkozott a kancellár 
Ausztriának Németországhoz való csat-
lakozása ellen s Ausztria függetlensé-
gét hangoztatta. A kancellár beszéde 
nagy feltűnést keltett. 

Most az egész olasz sajtó éles 
támadást intéz az osztrák parlament-
ben elhangzott beszédek miatt, Musso-
lini pedig az olasz követet Rómába 
rendelte, hogy neki a lefolyt esemé-
nyekről jelentést tegyen. Ez annyit je-
lent, hogy Olaszország Ausztriával 
megszakítja a diplomáciai viszonyt. 
Auriti bécsi olasz követ már elutazott 
Rómába, s a követséget most a leg-
idősebb titkár vezeti. 

Jugoszláv-magyar konven-
ciókat 

Beográdban a külügyminisztériumban 
aláírták. Tizenegy konvenció között a 
háború előtti korona tartozások, a kis-
korúak ós árvapénztárak pénzét, a köl-
csönös kiadatási és büntető jogsegély-
ről szól a megegyezés. A konvenciókat 
jugoszláv részről Marinkovics Voja 
külügyminiszter, magyar részről Fors-
ter Elek báró beográdi magyar követ 
irta alá. 

Románia. 
A nemzeti parascpárt Bukarest-

ben népgyűlés] tartott. A gyűlés össze-
hívója Maniu Qyula kifejtette, hogy 
•lső fő követelésük, hogy a regens-
tanács a mostani korrupt Bratianu 
kormányt azonnal távolítsa el, mert 

ha ezt nem t«szi, akkor magának a 
regenstanácsoak séta lehet helyén ma-
radnia, mert a kormányváltozás, vagy 
ú j választások menthetik csak meg az 
országot. Romániában szó van arról, 
hogy az összes kisebbségek: a magya-
rok, németek, az oroszok, a bolgárok 
és a zsidók egy nagy pártban tömö-
rülnének, a mely a választások esetén 
közös jelölteket áll í tana. 

Németország és Románia. 
Stresemann német birodalmi-, és 

Titulescu román külügyminiszterek ta-
lálkoztuk Cap-Mart inban s a két ál-
lam egymáshoz való jó*iszonyáról ta-
nácskoztak. További megbeszéléseket a 
Népszövetség ülésezése után majd 
Berlinben folytatják. 

Csehszlovákia és Magyar-
ország. 

Csehszlovákia hajlandó megegyez-
ni Magyarországgal, de a békeszer-
ződéshez hozzájárulni nern enged 
mindaddig, mig Magyarországon reví-
zióról beszélnek, kiengesztelődésről sző 
sem lehet. A csehszlovák köztársaság 
nem tűri a békeszerződések módosítását. 

Elmegyek... 
Elmegyek én messze-messze Tőled, 
Itt hogylak én tán örökre T é g e d 
Gyümölcserdőá csöndes kis fa lucskám 
S nem dalolok kis folyócskád partját!. 

Ekémet majd megfogta a r r z sda , 
Kaszám éle búzádat in.em vágja. 
Hol illatos virágot hoz a rét, 
Nem hallom a madárda los zenét. 

Szőke fürtös, ha jna larcu lányok, 
Nem megyek el többé t ihozzátok 
De maid mégis, titkon emlékezve, 
Rágondolok közületek egyre . . . 

A házunknak kicsi tá jékára 
Visszajárok éjenkint i m á r a ; 
Mindegy az, ha á lmomban vagy ébren, 
Nem fogjátok megtudni azt úgysem. 

S ha kél a dal c söndes alkony táján — 
Bú3an zengő — a lelkem hárfáján 
Az is csak azt zengi halkan, t i tkon: 
Könnyet értem senki n- hul lass n ! . . . 

GÁLOSSY JÓZSEF. 

fiz új hormány. 
Tizenhat napig tartó, kormány-

válság után meglett az ú j kormány, 
a második Vukicsevícs kormány, mely 
a pártok akaratából jött létre. A kor-
mány elnöke elmondhatja, hogy a kor-
mánya tisztára parlamentáris. A kor . 
mány következőképen alakult m e g : 

Miniszterelnök: Vukicsevics Vel-
ja, radikális ; külügyminisiter : Dr. Ma-
rinkovics Voja, demokrata ; belügymi-
niszter: Korosecz Antuo, szlovén nép-
párti ; pénzügyminiszter: Dr. Marko-
viéi Bogdán, radikális; hadügyminisz-
ter : Hadzsics Szteván, t ábo rnok ; köz-
oktatáiögyminisztsr: Grol Milán, de-
mokrata ; igazságügyminiszter : Dr. 
Vuicsics Milorád, radikális; közlekedési 
miniszter: Miloszavljevic^ Szveíisztláv, 
radikál ; földmüvelésügyi oiiniszter: 
Sztsrikovics Szveíozár, radikál is ; ke-
reskedelmi miniszter : Dr. S ipaho 
Mehmed, muzulmán; erdőügyi mi-
niszter: Mijovics Aca, demokra ta ; 
póstaügyi miniszter: Kocics Vlajko, 
radikális; szociálpolitikai miniszter: 
Radovics Cscda, radikál is ; közegész-
ségügyi miniszter: Dr. Popovics Q. 
D-mitrije, radikális ; Valásttgyi minisz-
te r : Szimonovics ^Milác, radikális; 
építési miniszter; Markovics Péra, da-
mokra ta ; törvéaytfgyíégesltő miniszter: 
Sumenkovics Ilia. demokrata. 

Mikor Őfelsége febr. huszonhar-
madikán aláirta a miniszterek kineve-
zéséről szóló ukázt, VukicBovics mi-
niszterelnök sz esküt rögtön le is tet-
te Őfelsége kezébe, mig a többi mi-
niszter a miniszterelnökségen tette la 
az esküt az illetékes ldkészsk jelen-
létében. 

Látható, hogy a mostani kor-
mány a horvátok nélkül alakult meg. 
Ezért Radics már is kijelentette, hogy 
ae ú j kormányt ideiglenes jellegűnek 
tart ja. — 

Pribicsevics megállapítja, hogy 
ezen kormány nem csak Vukicsevtcsé, 
hanem Dá"idovicsé is, aki a felelőség-
gel osztozik Vukicscvicscsel. Felelő é -
ge még annyival is nagyobb, mert bi-
zalmi embere, Qrol Milán is bdépet t 

a kormányba, aki a fő demokrata té-
nyező lesz akkor, mikor a külügymí-
nister hosszabb tartózkodásra 'külföld-
re megy. 

A kormány hozzá lát a legsür-
gősebb feladatok megoldásához, a 
költségvetést rendezni, azután sürgő-
sen meg kell oldani az éhező vidékek 
sorsának kérdését. Fontos a külföldi 
kölcsönről szóló törvény, az egységes 
községi törvény, továbbá többek sze-
rint az agrár törvény is, melyeket már 
végre meg kellene hajtani. 

Lesz-e mind erre a az új kor-
mánynak ideje, az ma még nem mond-
ható meg. Kezd kialakulni "'az a véle-
mény, hogy még ebben az évben új 
választásokat kell tartani. 

GÁLOSSY JÓZSEF: 

Életnyomok alatt . . . 
Életemen sötét árnyék, 
Bús vagyok és messze vágynék : 
Oda, ahol nincsen hazám, 
Messze uszó felhők utáu . . . 

Szegényen és vándorbot ta l , 
Sárga lombek hullásával . . . 
Lesújtva és megtörötten, 
Mint kinek nincs semmije s e m . . . 

Tengeren túl messze vágyom, 
Itt hagyni a búbána tom . . . 
Nem, nem 1 azt is vinni velem, 
Mely a legszebb emlék nekem . . . 

Emlék, édes, fá jó emlék, 
Melyet elvett tő Iem^az 'Ég? . . . 
Drága e m l é k : Édesanyám — 
Elkísér a felhők nyomán . . 7 ~ 

Bércen is túl, rónán által, 
Hol nem is szép a madárda l . " . . 
Hol nincs testvér, nincs jó barát 
S nem értik a szivem jaját . . . 

Darumadár , Darumadár 1 
Ne hagyjál itt, hisz ' megyek már. 
Megyek mégis, ha nem szép is 
Ot t a tavasz, — mégis, mégis L . . 

Csak még egyszer itt jcákogva 
Ráborulok egy s í rdombra, 
Hol pih^n az Édesanyám, 
Óh , azután, — csak azután 1 . . . 

Mire nem jó az adó 
•; végrehajtás. 

Furcsa ál lapot ez a nőtlen élet, 
amiyi sok kellemetes kellemetlenség 
jár vele, tekervényes szeszélyeit ki 
tudná mind elmondani, amikkel oly 
gyakran körülhálózza a könnyen lel-
kesülő fiatal ember szivét. Ah l mily 
sokszor csa lódunk és mégis mily ha-
mar rátérünk a régi útra, hogy újra 
csalódjunk, de hisz f iatalkorunkban a 
csa lódás is oly édesen esik és a visz-
szaemlékezés, a nyugalmas barátunk, 
ha vissza kisér a múltban összegyűj-
tött emlékeinkhez, mily nehezen tu-
dunk jmegvá ln i a vissza idézhetetlen 
képek mosolyától és ha voltak is rosz 
napjaink, azokon gyorsan túlhalad a 
gondolat , mint a szem a fa lon függő 
érdektelen képen, oh igen 1 mi szép 
mind ez l de utóvégre csak ismét a 
jelennel kell ba j lódnunk, a makran-
cos természetű egyéniséggel, kinek 
szeszélyeihez kell a lkalmaznuak ma-
gunkat és mégis belesodor oly kínok-
ba. a melytől a fiatal szív ruganyos -

sága oly könnyen küzdi ki magát, 
hogy ismét másba merül ön. És ez 
igy tart mindaddig , még végre erőnk 
m t f o g y és támaszba szorulunk, de 
mig ez az ál lapot bekövetkezik, ad-
dig nagyon sok tapasztalással gazda-
godunk és a többi között meggyőző-
dünk arról is, hogy a legnagyobb 
b a j is haszonnal jár. 

Magamon történt egy eset, el-
m o n d o m röviden. 

Sorsom ugy hozta magával, hogy 
egy szép regényes máskülönben pe-
dig nagyon elhagy tt vidék lett lak-
helyem, hol sok mindenre ráér az 
ember , h gy a feiét törje, de valakit 
unalom üző társalgónak nehezebb meg-
fogfli, mint bizonyos országoknak fe-
jedelmet találni, és ezen ura lommal 
telt ál lapot annyival is inkább nehe-
zedik rám egész súlyával, mert még 
nem igyekeztem éltem t r rhe in fk elvi-
selésére feks tá r sa t találni. Házi szük-
ségem azonban kívánatossá teszi egy 
oly házi bútor tartását, ki minden 
férfit nem illető ügyekkel végezzen, 
egyszóval — tüzhelytróiiusáról főző-
kanál kormánybot jával az egész kül 

és be! házi események néha nagyon 
ágas b gar> dolgait ügyes pörgén iáfó 
nyel" titkárjával rendre pöiöivén, —• 
kormányozza. Ennek megválasztása 
r.éha nagyon nehéz, sok esetben ez a 
határkő éltünk comassal t birtolrán, 
nagy ó atossággní k*ll az ilyen dolog 
körül eljárni, mert ha m-m, ugy csak-
hamar a körülmények összeMálkozá-
sából kifejlődni sz-jkott ritkán öröm, 
többnyire csak szomorú" g sndt lies 
napjait látjuk őszbe borulni készülő 
feiünic fölött átvonulni, skkor azután 
mások kérdik mi tökünk: ki az ur a 
h á z n á l ? Ezen más kon történt ta-
pasztalatok meggyőztek. Ke rubén a 
ba;t, vigyázó lettem 

Ugy dak3b nap körül járt az 
idő, hogy Rótsi t fölfogadtam, nagy n 
szorgalmatos és" íómunkás némber 
volt, főzni p o m p á s a n tudott és noha 
a harmincas éveken már jóval tul 
volt, még mindig elég fr iss volt, de 
h i á b a ! ti gyarlóság velünk sziiietík, a 
mit szenvedélyeink évek multán sem 
engednek leküzdeni. Igy történt ez itt 
is. Két hónapi nálamlét után beállít 
egy napon hozzám az én Rózsim, és 

miután elég mennyiségű fohász és 
sóhajjal körülvéve szobámat bősége -
sen megtölté, nagy bevezetést kerékitvfc 
megszomorodot t s z i á l l a p o t j á n a k 
e lőadására . S utóvégre Is c sak az 
sült ki, h rgy ő bizony tovább nem 
marad meg. Itt van ni 1 Most meg én 
rám került a sor, hogy e lőad jam nagy 
sopánkodás között szomorú veszte-
ségemet, amit elmenetele által okoz, 
megmagyaráztam szomorú helyzete-
m é , szívhez szólólag magyaráztam 
meg neki azt az esetet, hogy most 
majd nekem kell a főzőkanalat a ke-
zembe venni. Ez nem sokat foghatot t 
rajta, csak egy kis durcás fe jból in tás 
volt a felelet. Láttam, hogy igy nem 
győzöm m s g , elkezdtem dicsérni, 
h gy milyen nagy gonddal volt irá-
ny mhan, mennyire el ska rom mon-
dani megtakarítani tudet t mindent, 
szinte bámulom leleményes eszét és 
keze ügyességét. És b izonyosan az 
utolsó ok győzött ra;ta, mert elmene-
telérek okul csak azt tudta fölhozni, 
mert ugy m o n d : Nem tudott senkivél 
sem bes ié ln i . 

( F o l y t köv.) 



HÍREK. 
— MárkiSevcei »lakodalom« (nyári 

mulatság télan) rendezői hálás köszö-
netet mondanak mindazoknak, kikíada-
kozásaikkal és jelenlétükkel a mulat-
ság (lakodalom) sikerét'.anyagilag és 
erkölcsileg elősegíteni szivesek voltak. 
Ti«zta jövedelem mnrki ievce ia la -
kufiindó tőzoltóegyfet javára-fordittatik. 

— Kéménytűz M. Szobotában. Dr. 
Vályi ügyvéd lakásán febr. hó 29.-én 
kéménytűz volt, melyet|azonban min-
den kár következméaye'^nélkü! gyorsan 
lokalizálták. 

— Merénylet. Kühár József gornja-
lendavai kereskedő egyik gornjs lea-
davai korcsma ajtajában 4 lövéstől 
bal karián és törzsén megsebesült. A 
A sebesülései állítólag nem nagyon 
veszélyesek, mégis a radksrsburgi 
kórházba szállítása szükségesnek talál-
tatott. A nevezett kereskedő fiát gya-
núsítják a tett elkövetésével. 

— Munkásokat visznek Németország-
ba komlómunkára. A minisztérium bele-
egyezésével Jugoszláviából. így Mura-
közből is ezer munkást fognak kivinni 
komlótermelési munkálatokra Német-
országba. A németországba kiszállítan-
dó munkások főleg Stuttgartban és a 
kőrnyékéü lesznek december 15. ig 
alkaimuzásban. 

— Veszettség emberen. Zeíkó József 
26 éves, egy gyermek apja, pec«arovci 
lakos, 1927. dec. 22.-én miközben be-
tegnek látszó kutyáját pálinkával gyó-
gyítgatta * bal mutató ujján megma-
ratött. Két napra rá a kuty* anuyira 
rosszul lett, hogy az erdőkerülővel 
agyonlövette. A kutyát elásták és állí-
tólag a községi elöljárónak bejelentet-
ték. Két hónap múlva a körmén ke-
reiitülffflegmart Zelkó József erős fő-
fájást érzett;'1928. febr. 22.-én a fej-
fájáshoz, fúló nehézlégzés, 23.-án féle-
lém, nehMltett'^nyelés nyálzás csatla-
kozott. Az úgynevezett ,víziszony" (a 
Viz ivásától való félelem) 24 -én déle-
lőtt egészen biztosan megállapittatott 
és ezért azonnal a délátáni vonattal 
Celjébe küldetett. A beteg csillapító 
morfin injekciót kapott mert az öntu-
dat zavara nélkül a veszettség roha-
mai egyre sűrűbben jelentkeztek, és 
annyira fokozódtak, hogy még az nap 
f<l 1-kor meghalt. Váróterem, vasúti 
kocsik fertőtleáittettek. Az állatorvosi 
helyszíni vizsgálat Pecsarovcin ered-
ménytelen volt, mert*aenki|nerti tudta 
hogy a kutyát hova temették. Ennek 
ellenére Pecsarovci és a szomszédos 
kőzségíkbon 3 havi ebzárlat elrendel-
tetett, amelyből 2 hónap már eltelt. 

— A nagyváradi főrabbit le akarták 
tartóztatni. A nagyváradi antiszemita 
diákzavargásokbó! kifolyólag a kolozs 
vári hadbíróság tá*iraiilag Fuchs Ben-
jámint ortodox (főrabbit letartóztatta. 
Épen Nagyváradon tartózkodott Mu-
siu tábornok, fiki ietéekedett, hogy a 
letartóztatási parancsot vonják vissza. 
A főrabbi felkereste a tábornokot és 
köszönetet mondott neki közbenjárá-
sáért. 

— Vakmerő rablótámadás. Temerin 
községtől fél kilométernyire az ország-
úton Igracski Mihály fiatal temerini 
fuvarost egy ismeretlen megállította 
s revolverrel főbe lőtte, azután az is-
meretlen a fogattal elhajtott. Igracski 
később magához tért, hogy négykéz-
láb elmászott egy közeli tanyához, 
ahonnan azután elssállitották a novi-
szadi kórházba. A gyilkos támadót 
egész Bánát csendőrsége nyomozza. 

— Amerika visszaadja a lefoglalt né-
met vagyont. Az amerikai senátus el-
fogadta a háborúban lefoglalt ellensé-
ges vagyon visszaadásáról szóló tör-
vényjavaslatot. A javaslat az elnök 
aláírása után rögtön érvénybe lép és 
a lefoglalt idegen vagyon nyolcvan 
százaléka azonnal visszatéríttetik. 

— A mexikói kormány tovább foly-
tatja a katholikusok üldözését. Csillés 
elnök kormánya folytatja a katholiku-
sok üldözését oly kegyetlen mérvben, 
hogy a pápa Neró és Diokletiánius 
császárok egyház (üldözésével hason-
lította össze. 

— Négyhábu utas a repülőgépen. E$y 
hires mülovarnöt Párisból meghutak 
vendégszereplésre Londonba. A« utat 
a művésznő „Fantomé" Devü paripájá-
ra! repülő tette meg a La 
Mancho chatornán át. Ez a paripa volt 
az első uégylábu utezó repülőgépen. 

— Ezer orosz halász veszedelme 
Észak oroszerszágban a Narva folyó 
torkolatánál,ezer orosz bfslász kimerA 
a befagyott tengerre, hogy a jégen 
léket vágjanak és halásszanak. Sok 
szánt s mintegy háromezer lovat vit-
tek magukkal, hogy a zsákmányt haza 
szállíthassák. Munka közben nagy vi-
har támadt, a jég megrepedt s a szél 
egy óriási jég tömbötfelsodorta a ha-
lászokat a parttó, mindanestől a "nyilt 
tengerre. Ujabban az időjárás ismét 
rettentő hidegre vált, s igy reményük, 
hogy a viz újból befagy s a halászok 
megmenekülhetnek. Addig repülőgépe-
ken visznek nekik segítséget és igy 
élelmezik őket. 

— Rablóvílág a román határon. Ro-
mánia és Jugoszlávia közötti határ-
mentén nemzetközi rablóbanda garáz-
dálkodik. Mikor Romániában üldözik 
őket, akkor Jugoszláviába szöknek át 
s a rablott holmival B-ográdba is el-
mennek s ott adják el. Ha pedig Ju -
goszláviában zavarják őket, akkor vi-
szont Romániába menekülnek s Te-
mesváron találnak jó piacot a rablott 
holmi számára. 

— A kemény|fejü ember. Boszniá-
ban Jaszenica^faluban egy hatven éves, 
Belancsics Máté nevü ember, ki még 
oly jő friss erőben van, hogy egy két 
méter magasi kerítést még átugrik. 
Azonban arról nevezetes hagy oly ke 
mény a koponyája, hogy a fejével két 
kiló mandulát megtör, s mást fogadás-
ból a puszta fejével véresre •döaget. 
Most nősült 3 egy tizenhat esztendős 
leányt vett el feleségül. Vizet, alkoholt 
nera iszik, csak tajet; étele csibehus 
meg gyümölcs. * 

— Titokzatos gyermekrablás. Szenta 
mellett, Tornyos pusztád gyermekrab-
lás történt. Njgy János béras felesé-

gével átment a szomszédos tanyára két 
hónapos kis gyermeküket rábízták a 
8 éves Ágnesre és a 6 éves Rnzikára, 
A béres lakására esta beállított ügy 
féífi, meg egy asszony s a béresék 
kicsi gyermekét magukho? véve, cse-
rében ott hagyták a magukkal hozott 
beteg, angolkórosat. Rögtőn jelentet-
ték a csendőrségnek a gyermek tol-
vajlást, nyomozás eddig eredménytelen. 

— F o n t o s d i p l o m á c i a i o k -
m á n y o k t ű n t e k e l B é c s b ő l . 
Az olasz határról bizalmas érte-
sítés érkezett a bécsi rendőrség-
hez, hogy a Bécs—római vonat 
egy első osztályú, előkelően vi-
selkedő utasanál Tarvisban a 
vámvizsgálatnál fontos iratokat 
találtak, melyek az olasz hatósá-
gok bittokába kerültek. Az utast 
azonnal leszáiSitották a vonatról, 
s vallatóra fogták. Bécsben hiva-
talos körökben nagy megdöbbe-
nést keltettek ezek a hirek, mert 
az utolsó napokban valóban 
tűntek el Bécsből fontos okmá-
nyok, melyek tgy idegen állam 
birtokába kerültek. Ezen iratok 
kö^.ött van a hirek szerint egy 
legutóbbi külpolitika incidens 
iratai is. Más oldalról a hiányzó 
okmányok jelenlegi értékét telje-
sen letompítani igyekeznek s 
azokat legfeljebb csak a történet 
iró számára tartják értékeseknek. 

— M a g y a r o r s z á g b ó l é r k e -
ze t t t e l e k k ö n y v i i r a t o k . Jugo-
szlávia és Magyarország között 
megegyezés jötf létre a telek-
könyvi iratok kicserélésére vo-
natkozólag. Most harmmezhárorn 
láda telekkönyvi írat érkezeit 
Magyarországból, Szegedről Sán-
tára, ahol sürgősen nem is tud-
ják az iratokat elhelyezni. Most 
majd a betéti iratok megtekint-
hetők lesznek, s akinek nem 
lesz Írásbeli ellenvetése, annak 
részére a magyar bejegyzés fog 
érvényesnek elfogadtatni. A fel-
szólamlásokra a hatóságok hat-
van napi időt engedélyeztek. 

— H a t v a n ö t r e p ü l ő g é p . 
Moszkvában nagy ünnepségek 
keretében avattak fel hatvanöt 
repülőgépet. Ezeket a gépeket a 
szovjet szakszervezetek ajándé-
kozták a vörös hadseregnek, a 
szovjet állam tíz éves fennállásá-
nak alkalmából. 

— S z u b o t i c a v á r o s ké t v a -
g o n l isz te t k ü l d a z é h e z ő k -
n e k és nagyszabású akciót indí-
tott segélyezésükre. Lendvai Jó-
zsef bizottsági tag kijelentette, 
hogy ha malmoknál a liszt be-
szerzése miatt nehézségek me-
rülnének fel, ő kezességet vállal 
a malommal szemben. 

— Öngy i l kos repü 'őhad -
nagy. Popovics György repülő 
hadnagy Noviszado méhbe l ő t t e 
magát. Udvarolt egy előkelő u ri-
leánynak, de mint repülőtiszt csak 
harminc éves korában nösüih ;-
tett volna, a leány szülei n e m 
nézték jó szemmel udvarlását, 

mert 9 évig leányukkal nem : 

akarnak várni. Effölötti elkesere-
désében követte el tettét. Álla- 7 

pota su'yos. 1 

— Halálos vasúti b a l e s e t 
t ö r t é n t . Zágreb mellett Velika ti 
Gorica állomáson. Begovics Ivó j, 
djakovoi földbirtokos felugrott a n 
mozgó vonalra, de oly szeren- , 
csétlenül, hogy a kerék alá ke-
rült — meghalt. 

— M e g ö l t e a p o l o s k a g á z . ' 
Noviszádon halálos szerencsétlen- b 
ség történt. Lisics György aszta-
losnak villájában a Ciklon féle 
poloska irtó szerrel irtottak. Ezen 
lakás alatt van még egy alagsori 
lakás, mely valamikor lift nyilás- = 

sal volt a felső lakással összeköt- j 
tetésben. Az alsó lakástól ezt a 
nyílást a reá helyezett deszkák-
kal elzárták ugyan ugy, hogy a 
fertőtlenítést végző ezt nem látta, 
tehát nem tudhatta, hogy ezen 
nyilás nincs tökéletesen elzárva. 
Az alsó lakás honyhájában fog-
lalatoskodó Stein Sándornét a 
leszürődő mérges gáz elkábította, 
kit a hozzá érkező fodrásznő ta-
lált fekve, ájultan a szoba padló-
ján. Mire segítséget hoztak s a 
nőt kivitték a szabad levegőre, 
halott volt, a mérges gáz meg-
ölte. 

— C s e h o r s z á g i b á n y á s z 
s z t r á j k . Brüxben még nem ért 
véget, az egyesztető kísérletek 
eredménytelenek a bányászok fel-
szólítják az összes munkásokat, 
különösen a vasutasokat, hogy 
ne szalasszák el az alkalmat jó-
gáik kivivására s csatlakozzanak 
a sztrájkhoz. 
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I T O R M A 

A béres jubileuma. 
Az új uraság : 
„Miótn szolgál itt maga, János ?* 
öreg béres : »Negyren éve, meg-

töretem az uraságot !c 
Az új uraság: „Helyes, n8gyon 

szépl Elismerésem jeléül állandó al-
kalmazottamnak tekintheti ijmagát! 

Jó nevelés. 
„Papa, tényleg van becsület a 

tolvajok között is s azt ugy hivják, 
hogy zsiványbecsüleí f* 

„Nem, fiam! Azok ép olyan gaz-
emberek, mint a többi emberi" 

Törvényszéki tárgyalás. 
Államflgyész|: „Hogyan mondhat-

ja, ügyvéd úr, hogy az áldozat termé-
szetes halállal mait ki, mikor a fejé-
ben három golyót találtak?" 

Ügyvád: >Na, hát nem*természe-
tes az, hogy akinek a fejében három-
szor belelőnek, annak meg kell halnia !< 

A tanár úr otthon. 
Cseléd: „Jaj , kérem, tanár úr, 

egy idősebb szemüveges arat elgázolt 
házunk előtt a villamos 1" 

A tanár : >Szent Isteni Lelkem, 
siessen le, nézze meg mig nem késő, 
ha nem én voltam-e!« 

GAZDÁLKODÁS. 
Ál la tb iz tos í t á s . A nehéz ellések, 

állatmegbetegedések ideje közeledik. 
A tényészapaállatokban is nagy érték 
van és egész éven át fenyegeti az ál-
lattulajdonost a veszély, hogy bikája, 
ménje a legügyesebb és legokosabb 
gyógyítás dacára elpusztul. Ezért aján-
lom az állatok vagy legalább az egyes 
értékesebb állatok bebiztosítását. Aki 
állatait olcsón bebiztosítani akarja, 
forduljon bátran hozzám. Ha az egész 
község kiránja az össze* állatait, szar-
vasmarháit, lovait bebiztosítani, akkor 
a biztosítási díj igen olcsó és mél-
tányos. 

Ál la tok v é d ő o l t á s a . Az álla-
tok a hosszú tél miatt, a sokáig tartó 
istállóztatás következtében, gyengült 
szervezetüek, igen könnyen fertőződnek 
különféle ragadós betegségekkel. Ezért 
kell most már őket beoltani, hogy az 
ellenálló képességüket fokozzak. 

S e r c e g ő ü s z ő k ellen erőseb-
ben fertőzött községek fiatalabb mar-
hái évenkint kétszer oldandók, és pe-
dig tavasszal és a nyár vége felé 
(augusztusban), mert ez a betegség 
rendszerint nyáron gyakoribb. 

L e p f e n e ellen a fertőzött vidé-
kek szarvasmarhái legelőre hajtás 
előtt oltandók úgy, hogy a II. oltás a 
kíhajtás előtt 8-10 nappal történjék. 
Ha a vidék nagyon fertőzött, három-
szor-négyer is kell oltani egy évben. 

S e r t é s p e s z t i s z ellen 3 és fél 
hónapon aluli malacot ne oltassunk. 
Legjobban bevállt a hízóba állított 
sertés oltása. 

S e r t é s o r b á n c ellen mindenki 

minden sertést oltassrn és p 'd ig két-
szer 12 napi idő'«öibcn, mely esetben 
egy évig a ?erté* crbá cban nem 
betegszik meg. Oltási baleset só-
ba nem lehet, ha az oltóanyag lrszta 
és gondosan elkészített. A fődolog az, 
hogy egés/.ség<í8 vagyis tészrnentes ser 
téseket oltsunk. Ah j1 elhullások, meg-
betegedések vannak, ott nem szabad 
közönségesen oltani, mert annál több 
elhull. Ott előbb szerumozni kell őicet 
s csak azután oltani.*— Aki velem 
kívánja sertéseit beoltatni, ne írassa 
fel a nevét a hivatalos jösszeirási lap-
ra, hanem néhányan álljanak össze s 
levelező lapon vagy küldönccel értesít-
senek arról, hogy körülbelül hány 
sertés részér* vigyek altósnyagot. — 
Kívánatra, (de különben nem), biztosí-
tással is oltok orbánc ellen vegyis, ha 
oltási baleset lenne, (az oltástól a 
sertés elhullana, ami 32 éves gyakor-
latomban még soha elő nem fordult), 
akkor a sertés 80®/„-os értékét a biz-
tosító társaság kifizeti. Persze az ilyen 
oltás pár dinárral többe keiül. Bárki-
nek közelebbi felvilágosítással szívesen 
szolgálok. NEMES állatorvos. 

MOSÖANCIN* g g g g g S g g ü g g g ^ g g g g g g S g m m m 

ndéplő rrárcius 15. ér?\ Polski delavci! 

KERESKEDELEM. 
A P U : 

M. SOBOTA március 2. 
100 kg- Buza Din. 350— 

» > Rozs » 350— 
» i Zab > 225— 
» > Kukorica » 200—225 
» » Köles > 225— 
» » Hajdina > 250— 
> > Széna » 50 65 
» » Bab cseres.* 450 - 5 0 0 
> » vegyes b a b * 350— 
» » Krumpli » 7 5 - 1 0 0 
> » Lenmag » 3 7 0 - 3 8 0 
> > Lőhermag > 1 8 0 0 - 1 9 0 0 

M. SOBOTA március 2. 
1 kg. III. II. 1. príma 

Bika !? i i/i 
6-— !•->- 8-— 9-50 

Üsző !? i i/i 6 — 7 — 8- - 9-— 
Tehén jS 
Borjú j 

3 . - 4 - 5" - 6-— Tehén jS 
Borjú j —.— 11.50 12-— 12-50 
Sertés • • • • • 14 - 15 — 
Zsir I-a • • • • • 26-— 22 — 
Vaj 8 0 — 
Szalonna 25-— 28-— 
Tojás 1 drb - . 7 5 

Pénz. 
1 Dollár . . . . = Din. 56 70 
1 Pengő Budapest . = » 10.— 
1 Schil. Bécs . = » 7-99 
1 Kor. Praga . . — > 167 
1 Lira = , 2 4 6 
Z ü r i c h b e n 100 Din = 9.135 s f r k . 

• 1 I I H mnm • n i •in 

i 
I Nagyban 1 Kicsinyben 

IS Varrógépek 
í r ó g é p e k 
K e r é k p á r o k é s 

• A l k a t r é s z e k 
I v a l a m i n t G u m m i k 
I jó és szolid kivitelben kaphatók B 

j N e m e c z J á n o s i 
vaskereskedésében 

Murska Sobota. L 

(BAKABÓC) v. 
mellékhtlyiségg k el egyfitt. Bő eb-

bet ugyan- tt. 

r 

ÁRVERÉSI ELADÁS. 
Gorcsán Mihály és neje tulajdonát ké-
pező Krizevci községben lé?ő ven-
déglő, a hozzátartozó kert és gyü-
mölcsösből álló 1765 öl belsőséggel 
valamint 2 hold 732 ől szántó földdel 
együtt a murskzi-sobotaí kir. járásbí-
róságnál 1928. március hó 12.-én dél-
előtt 9 órakor bírói árverésen eladatik. 

Delavcom na znanje! 
Polski delavci, Steri mislijo 
iti na razoa mesta na delo, 
naj se zglasiio pri delovodiaj 
STEFAN ANDREC i JANEZ 

SOOS v Peéarovci. 

• I H H I I I 1 

M. Sobota és vicinális ut mel-
let öregség miatt május 1.-től 
kedvező ár és feltételek mellett 

bérbeadó. 
Jelentkezni D Ó M J Á N korcsma 

Veáiica. 

I 
I 
i 111 H l 11SSÜHIS S H ! S 

Eladó 
j ó k a r b a n l e v ő 

CIMBALOM 
bővebbet a tulajdonosnál A. HIRSCHL 
kereskedésében Murska Sobota, Ko-

lodvorska ulica. 

Aki jól és olcsón 
javított órát akar, 
az forduljon biza-

lommal hozzám. 
Minden óráért egy 

évig kezességet vállalok. 

V A C L A V P L A C E K 
órás 

MURSKA SOBOTA 
(Bác lakásán van). 

m B i m H i i B B B H H n i m m 

Megérkeztek a legújabb 
nyári divatlapok kaphatók 

IZIDOR HAHN 
papirkereskedésében 

M U R S K A S O B O T A 

V< c sto poliki sez< nski dtlavcov sprej-
rnejo na razna mesta i pu^tare. Po-
godb" se napr-ivijo pri deJovcdji Gá-
bor Stefani v Odranct 'aJi pri delav-
skima nadz rnikoma Msgyari Németh 
Centiba pa tiidi pri prevzemateli dela 

QAáPAR JOZEFI v Proseíkojvésí. 

Proda se 
zelo lepő posestvo 2 lepofzída-
no h i ío primerno za trgovino 
gostilno ali drugo obrt. Vincgra-
da prvovrstnega je z 2Vs orala 
in prvovrstnega s sdonomika in 
njiv tudi 21/! orala. V hiii je pet 
lepih sob kuhinja velika klet hle-
vi in druge potrebne reői. Po-
sestvo lezi petlminut od cerkve 
Kapela tik velike ces t e j in 25 
minut zeleznica Slatina Radenci. 
Kupec naj sef.oglasi v trgovini 
BRAÖKO ali gostílna HAUSMAN 

Raőki vrh blizu Radenci. 

A— /\J 

| ÁLLANDÓAN | 

K A P H A T Ó K : 
Szalona kg-ja Din 24-
Zs/r „ 23-28 
H á j „ „ 2 6 . -

Tőpörtő, kolbász stb. stb. 

BENKO mészárszékben 
| TT1UR5KA 50BGTA J 

SZNEJÉ i ML A D O 'ZENCI! 
Prvle kak szi szpoküpüjete Vase 

potrebsesine za 'zénitev poglednite v tr-
govino A. KIRÁLY M. Sobota, giávni 
trg, gde je velika záloga i zbéra v ko-
rinaj vencov, slarov za szneje, strum-
fle in vsze drobno blágo kaj sze pri 
tej prilikaj nüca. 

Velika záloga zenszki krscsákov 
i rázno traletno i drobno blágo. 
Szolidna posztre'zba! Niszike céne ! 

A. KIRÁLY 
trg. Klobuki perilom in kratkím biagom 

MURSKA SOBOTA. 
Giávni trg. Bergerova hisa 

V s a k o v r s t n e sirove 
in svinjske köze 

k u p u j e 
po najvisji dnevni ceni 
Franc Trautmann 

Murska Sobota -
C e r k v e n a u l i c a 191. I 


